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II 

(Icke-lagstiftningsakter) 

FÖRORDNINGAR 

KOMMISSIONENS DELEGERADE FÖRORDNING (EU) 2016/1851 

av den 14 juni 2016 

om antagande av programmet med ad hoc-moduler för åren 2019, 2020 och 2021 för den 
arbetskraftsundersökning som föreskrivs i rådets förordning (EG) nr 577/98 

(Text av betydelse för EES) 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN HAR ANTAGIT DENNA FÖRORDNING 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, 

med beaktande av rådets förordning (EG) nr 577/98 av den 9 mars 1998 om anordnande av statistiska urvalsunder­
sökningar av arbetskraften i gemenskapen (1), särskilt artikel 7a.4, och 

av följande skäl: 

(1)  I enlighet med förordning (EG) nr 577/98 är det nödvändigt att specificera de olika delarna i programmet med ad 
hoc-moduler för åren 2019, 2020 och 2021. 

(2)  Det behövs heltäckande och jämförbara uppgifter om arbetsorganisation och arbetstidsarrangemang, samt mer 
detaljerade uppgifter om arbetsmarknadsdeltagandet, för att övervaka hur arbetet med att uppfylla de 
gemensamma målen för Europa 2020-strategin fortskrider. 

(3)  Mot bakgrund av den pågående debatten om flexicurity (2) och det uttalade behovet av större anpassningsförmåga 
från såväl företagens som arbetstagarnas sida i EU, en av de centrala frågor som lyfts fram i den europeiska 
sysselsättningsstrategin och i de sysselsättningspolitiska riktlinjerna (3), är det nödvändigt att genom en storskalig 
europeisk undersökning samla in uppgifter om hur omfattande användningen av olika nya typer av arbetsorga­
nisation och arbetstidsarrangemang är, samt om arbetstagarnas erfarenhet av dem. 

(4)  I sitt meddelande om EU:s strategiska ram för arbetsmiljö 2014–2020 (4) betonade kommissionen vikten av att 
förbättra den statistiska datainsamlingen om arbetsolyckor, arbetssjukdomar, exponering i arbetet och 
arbetsrelaterad ohälsa. En ny ad hoc-modul om arbetsolyckor och arbetsrelaterade hälsoproblem bör göra det 
möjligt att jämföra uppgifter som medlemsstaterna lämnat in inom ramen för projektet om europeisk statistik 
över arbetsolyckor med människors arbetsmarknadssituation, och att samla in uppgifter om arbetsrelaterade 
hälsoproblem. Den bör dessutom ge upplysningar om exponering i arbetet för riskfaktorer för fysisk hälsa och 
psykiskt välbefinnande. 

(5)  I sitt meddelande En europeisk migrationsagenda (5) poängterade kommissionen behovet av att vidta strukturåtgärder 
när det gäller migration. Åtgärder för att integrera migranter bör främjas, t.ex. initiativ för att förbättra 
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(1) EGT L 77, 14.3.1998, s. 3. 
(2) Flexicurity är en integrerad strategi för att på samma gång förbättra både flexibiliteten och tryggheten på arbetsmarknaden. Strävan är att 

sammanjämka arbetsgivarnas behov av flexibel arbetskraft med arbetstagarnas behov av trygghet och tillit till att de inte kommer att 
drabbas av långa perioder av arbetslöshet. 

(3) Rådets beslut (EU) 2015/1848 av den 5 oktober 2015 om riktlinjer för medlemsstaternas sysselsättningspolitik för 2015 (EUT L 268, 
15.10.2015, s. 28). 

(4) COM(2014) 332 final, 6 juni 2014. 
(5) COM(2015) 240 final, 13 maj 2015. 



språkkunskaper och yrkesfärdigheter, och för att underlätta erkännandet av kvalifikationer och tillträdet till 
arbetsmarknaden. Ett av de centrala områden som rådets rekommendation (EU) 2015/1184 (1) inriktar sig på är 
dessutom att undanröja hinder för arbetsmarknadsdeltagandet och minska skillnaderna i sysselsättningsgrad för 
mindre gynnade grupper, t.ex. mellan EU-medborgare och medborgare i andra länder. För detta behövs 
detaljerade uppgifter om migranters arbetsmarknadssituation för att få ett tillförlitligt beslutsunderlag, 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

Härmed antas programmet med ad hoc-moduler för åren 2019, 2020 och 2021 för arbetskraftsundersökningen enligt 
bilagan. 

Artikel 2 

Denna förordning träder i kraft den tjugonde dagen efter det att den har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella 
tidning. 

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater. 

Utfärdat i Bryssel den 14 juni 2016. 

På kommissionens vägnar 
Jean-Claude JUNCKER 

Ordförande  
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(1) Rådets rekommendation (EU) 2015/1184 av den 14 juli 2015 om allmänna riktlinjer för medlemsstaternas och Europeiska unionens 
ekonomiska politik (EUT L 192, 18.7.2015, s. 27). 



BILAGA 

ARBETSKRAFTSUNDERSÖKNINGEN 

Flerårigt program med ad hoc-moduler 2019–2021 

Arbetsorganisation och arbetstidsarrangemang 

Referensperiod: 2019 

Undermoduler (områden för vilka mer detaljerade uppgifter ska lämnas): 

Undermodul 1: Arbetstidsflexibilitet 

Syfte: att få mer detaljerade upplysningar om hur arbetstagarna kan besluta om sin arbetstid och sin frånvaro, 
men också hur ofta arbetstagarna tvingas ändra sin arbetstid. 

Undermodul 2: Arbetsmetoder 

Syfte: att samla in upplysningar om tidspress, direkt ledning och självständighet i arbetet. 

Undermodul 3: Arbetsplats 

Syfte: att få mer detaljerade upplysningar om arbetsplatsen och restid, dvs. den tid det tar att ta sig från hemmet 
till arbetet. 

Arbetsolyckor och andra arbetsrelaterade hälsoproblem 

Referensperiod: 2020 

Undermoduler (områden för vilka mer detaljerade uppgifter ska lämnas): 

Undermodul 1: Arbetsolyckor 

Syfte: att kartlägga arbetsolyckor som resulterade i skador samt vilka slags skador och vilka effekter de haft i fråga 
om förlorade arbetsdagar eller funktionsnedsättning. 

Undermodul 2: Arbetsrelaterade hälsoproblem 

Syfte: att kartlägga fysiska eller psykiska hälsoproblem som orsakats eller förvärrats av arbetet samt vilka slags 
problem och vilka effekter de haft i fråga om förlorade arbetsdagar eller funktionsnedsättning. 

Undermodul 3: Riskfaktorer för fysisk hälsa och/eller psykiskt välbefinnande 

Syfte: att analysera huruvida arbetstagare utsätts för riskfaktorer som kan påverka deras fysiska och/eller psykiska 
hälsa. 

Arbetsmarknadssituationen för migranter och deras barn 

Referensperiod: 2021 

Undermoduler (områden för vilka mer detaljerade uppgifter ska lämnas): 

Undermodul 1: Bakgrundsinformation 

Syfte: att få mer detaljerade uppgifter om migranter och deras barn (1), såsom föräldrarnas utbildning och den 
främsta orsaken till att de migrerat. 
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(1) Migranter definieras i detta sammanhang som utlandsfödda, som även kan vara tredjelandsmedborgare. Med deras barn avses här andra 
generationens invandrare, dvs. personer födda i landet med minst en utlandsfödd förälder. 



Undermodul 2: Språkkunskaper 

Syfte: att samla in upplysningar om migranternas egen uppfattning om sina språkkunskaper. 

Undermodul 3: Hinder och stöd för arbetsmarknadsdeltagande 

Syfte: att inhämta upplysningar om hinder för arbetsmarknadsdeltagande (t.ex. erkännande av kvalifikationer som 
erhållits utomlands eller hinder med anknytning till utländsk härkomst) och om individuella strategier för att hitta 
arbete.  
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KOMMISSIONENS GENOMFÖRANDEFÖRORDNING (EU) 2016/1852 

av den 19 oktober 2016 

om ändring av förordning (EU) nr 468/2010 om upprättande av EU:s förteckning över fartyg som 
är inblandade i olagligt, orapporterat och oreglerat fiske 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN HAR ANTAGIT DENNA FÖRORDNING 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, 

med beaktande av rådets förordning (EG) nr 1005/2008 av den 29 september 2008 om upprättande av ett 
gemenskapssystem för att förebygga, motverka och undanröja olagligt, orapporterat och oreglerat fiske och om ändring 
av förordningarna (EEG) nr 2847/93, (EG) nr 1936/2001 och (EG) nr 601/2004 samt om upphävande av 
förordningarna (EG) nr 1093/94 och (EG) nr 1447/1999 (1), särskilt artikel 30, och 

av följande skäl: 

(1)  I kapitel V i förordning (EG) nr 1005/2008 fastställs förfaranden för identifiering av fiskefartyg som bedriver 
olagligt, orapporterat och oreglerat fiske (nedan kallat IUU) samt förfaranden för att upprätta Europeiska 
unionens förteckning över sådana fartyg (nedan kallad unionsförteckningen). I artikel 37 i samma förordning 
föreskrivs vilka åtgärder som bör vidtas mot fiskefartyg som förts upp på den förteckningen. 

(2)  Unionsförteckningen upprättades genom kommissionens förordning (EU) nr 468/2010 (2) och ändrades därefter 
genom genomförandeförordningarna (EU) nr 724/2011 (3), (EU) nr 1234/2012 (4), (EU) nr 672/2013 (5), (EU) 
nr 137/2014 (6) och (EU) 2015/1296 (7). 

(3)  Enligt artikel 30.1 i förordning (EG) nr 1005/2008 ska även de fiskefartyg som har förts upp på förteckningar 
över IUU-fartyg vilka antagits av regionala fiskeriorganisationer föras upp på unionsförteckningen. 

(4)  Alla regionala fiskeriorganisationer ser till att upprätta och regelbundet uppdatera IUU-förteckningarna i enlighet 
med sina respektive regler (8). 

(5)  Enligt artikel 30 i förordning (EG) nr 1005/2008 måste kommissionen uppdatera unionsförteckningen så snart 
den mottagit förteckningarna över de fiskefartyg som förmodas eller har bekräftats delta i IUU-fiske från de 
regionala fiskeriorganisationerna. Eftersom kommissionen har mottagit nya förteckningar från de regionala 
fiskeriorganisationerna bör unionsförteckningen uppdateras. 

(6)  Med hänsyn till att ett och samma fartyg kan vara förtecknat under olika namn och/eller flagg beroende på när 
det fördes upp på de regionala fiskeriorganisationernas förteckningar, bör den uppdaterade unionsförteckningen 
innehålla de uppgifter om namn och/eller flagg som fastställts av de berörda regionala fiskerorganisationerna. 

(7)  Förordning (EU) nr 468/2010 bör därför ändras i enlighet med detta. 

(8)  De åtgärder som föreskrivs i denna förordning är förenliga med yttrandet från kommittén för fiske och 
vattenbruk. 

20.10.2016 L 284/5 Europeiska unionens officiella tidning SV     

(1) EUT L 286, 29.10.2008, s. 1. 
(2) EUT L 131, 29.5.2010, s. 22. 
(3) EUT L 194, 26.7.2011, s. 14. 
(4) EUT L 350, 20.12.2012, s. 38. 
(5) EUT L 193, 16.7.2013, s. 6. 
(6) EUT L 43, 13.2.2014, s. 47. 
(7) EUT L 199, 29.7.2015, s. 12. 
(8) Nyligen gjorda uppdateringar: CCAMLR: 2015/2016 års IUU-förteckning som antogs vid CCAMLR:s 34:e årliga möte den 

19–30 oktober 2015. Seafo: Seafos IUU-förteckning som antogs vid kommissionens 12:e årliga möte den 30 november–3 december 
2015. Iccat: 2015 års IUU-förteckning som antogs vid kommissionens 24:e ordinarie möte den 10–17 november 2015. IATTC: 2015 
års förteckning som antogs vid IATTC:s 89:e möte den 29 juni–3 juli 2015. NEAFC: IUU-förteckning B, AM 2015–07, som antogs vid 
det 34:e årliga mötet den 9–13 november 2015. Nafo: 2015 års förteckning som antogs vid det 37:e årliga mötet den 21–25 september 
2015. WCPFC: WCPFC:s IUU-förteckning för 2016 som gäller från och med den 7 februari 2016 som antogs vid kommissionens 20:e 
ordinarie möte den 3–8 december 2015. IOTC: IOTC:s IUU-förteckning som godkändes vid IOTC:s 20:e möte den 23–27 maj 2016. 
AKFM: 2016 års IUU-förteckning som antogs vid det 40:e mötet den 30 maj–3 juni 2014. SPRFMO: 2016 års IUU-förteckning som 
antogs vid kommissionens 4:e möte den 25–29 februari 2016. 



HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

Del B i bilagan till förordning (EU) nr 468/2010 ska ersättas med texten i bilagan till denna förordning. 

Artikel 2 

Denna förordning träder i kraft den sjunde dagen efter det att den har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella 
tidning. 

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater. 

Utfärdad i Bryssel den 19 oktober 2016. 

På kommissionens vägnar 
Jean-Claude JUNCKER 

Ordförande  
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BILAGA 

”Fartygets IMO- 
nummer (1) / referens 

för regional fiskeriorga­
nisation 

Fartygets namn (tidigare namn) (2) Flaggstat eller flaggterritorium [enligt en 
regional fiskeriorganisation] (2) 

Förtecknad hos 
regional fiskeriorga­

nisation (2) 

20060010 [Iccat] ACROS nr 2 Okänd (senast kända flaggstat: Hon­
duras) 

Iccat, AKFM 

20060009 [Iccat] ACROS nr 3 Okänd (senast kända flaggstat: Hon­
duras) 

Iccat, AKFM 

7306570 ALBORAN II (WHITE ENTERPRISE 
[NAFO, NEAFC]/WHITE, ENTER­
PRISE, ENXEMBRE, ATALAYA, 
REDA IV, ATALAYA DEL SUR 
[Seafo]) 

Okänd (senast kända flaggstater: Pa­
nama, Saint Kitts och Nevis) [Nafo, 
NEAFC, Seafo] / Panama [AKFM] 

NEAFC, Nafo, 
Seafo, AKFM 

7424891 ALDABRA (OMOA I [CCAMLR, 
AKFM]) 

Okänd (senast kända flaggstater: 
Tanzania, Honduras) [CCAMLR] / 
Tanzania [AKFM] 

CCAMLR, Seafo, 
AKFM 

7036345 AMORINN (ICEBERG II, LOME, 
NOEMI [CCAMLR, GFCM]) 

Okänd (senast kända flaggstater: 
Togo, Belize) [CCAMLR]) 

CCAMLR, Seafo, 
AKFM 

2015001 [Iccat] ANEKA 228 Okänd IOTC, Iccat 

2015002 [Iccat] ANEKA 228; KM. Okänd IOTC, Iccat 

9037537 BAROON (LANA, ZEUS, TRITON 
I [CCAMLR])/LANA (ZEUS, TRI­
TON-1, KINSHO MARU No 18 
[AKFM]) 

Tanzania (senast kända flaggstater: 
Nigeria, Mongoliet, Togo, Sierra Le­
one [CCAMLR]) [CCAMLR, Seafo]/ 
Okänd [AKFM] 

CCAMLR, Seafo, 
AKFM 

12290 [IATTC]/ 
20110011 [Iccat] 

BHASKARA nr 10 Okänd (senast kända flaggstat: In­
donesien) 

IATTC, Iccat, 
AKFM 

12291 [IATTC]/ 
20110012 [Iccat] 

BHASKARA nr 9 Okänd (senast kända flaggstat: In­
donesien) 

IATTC, Iccat, 
AKFM 

20060001 [Iccat] BIGEYE Okänd Iccat, AKFM 

20040005 [Iccat] BRAVO Okänd Iccat, AKFM 

9407 [IATTC]/ 
20110013 [Iccat] 

CAMELOT Okänd (senast kända flaggstat: Be­
lize [IATTC]) 

IATTC, Iccat, 
AKFM 

6622642 CHALLENGE (PERSEVERANCE, 
MILA [CCAMLR]/MILA, ISLA, 
MONTANA CLARA, PERSEVE­
RANCE [AKFM]) 

Okänd (senast kända flaggstater: Pa­
nama, Ekvatorialguinea, Förenade 
kungariket [CCAMLR]/Panama 
[AKFM] 

CCAMLR, Seafo, 
AKFM 

20150003 [Iccat] CHI TONG Okänd IOTC, Iccat 
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Fartygets IMO-num­
mer (1) / referens för re­
gional fiskeriorganisa­

tion 

Fartygets namn (tidigare namn) (2) Flaggstat eller flaggterritorium [enligt en 
regional fiskeriorganisation] (2) 

Förtecknad hos re­
gional fiskeriorgani­

sation (2) 

125 [IATTC]/ 
20110014 [Iccat] 

CHIA HAO nr 66 Okänd (senast kända flaggstat: Be­
lize [IATTC, Iccat]) 

IATTC, Iccat, 
AKFM 

7913622 DAMANZAIHAO (LAFAYETTE) Peru (senast kända flaggstat: Ryss­
land) 

SPRFMO 

20080001 [Iccat] DANIAA (CARLOS) Okänd (senast kända flaggstat: Gui­
nea) [Iccat]/Guinea [AKFM] 

Iccat, AKFM 

6163 [IATTC]/ 
20130005 [Iccat] 

DRAGON III Okänd IATTC, Iccat, 
AKFM 

8604668 EROS DOS (FURABOLOS) Okänd (senast kända flaggstater: Pa­
nama, Seychellerna) [Nafo, NEAFC, 
Seafo]/Panama [AKFM] 

NEAFC, Nafo, 
Seafo, AKFM 

20150004 [Iccat] FU HSIANG FA 18 Okänd IOTC, Iccat 

20150005 [Iccat] FU HSIANG FA nr 01 Okänd IOTC, Iccat 

20150006 [Iccat] FU HSIANG FA nr 02 Okänd IOTC, Iccat 

20150007 [Iccat] FU HSIANG FA nr 06 Okänd IOTC, Iccat 

20150008 [Iccat] FU HSIANG FA nr 08 Okänd IOTC, Iccat 

20150009 [Iccat] FU HSIANG FA nr 09 Okänd IOTC, Iccat 

20150010 [Iccat] FU HSIANG FA nr 11 Okänd IOTC, Iccat 

20150011 [Iccat] FU HSIANG FA nr 13 Okänd IOTC, Iccat 

20150012 [Iccat] FU HSIANG FA nr 17 Okänd IOTC, Iccat 

20150013 [Iccat] FU HSIANG FA nr 20 Okänd IOTC, Iccat 

20150014 [Iccat] FU HSIANG FA nr 21 Okänd IOTC, Iccat 

20130003 [Iccat] FU HSIANG FA nr 21 [Iccat, IOTC]/ 
FU HSIANG FA [AKFM] 

Okänd IOTC, Iccat, AKFM 

20150015 [Iccat] FU HSIANG FA nr 23 Okänd IOTC, Iccat 

20150016 [Iccat] FU HSIANG FA nr 26 Okänd IOTC, Iccat 

20150017 [Iccat] FU HSIANG FA nr 30 Okänd IOTC, Iccat 

7355662/20130001 
[Iccat]/M-01432 
[WCPFC] 

FU LIEN nr 1 Okänd (senast kända flaggstat: Ge­
orgien) [WCPFC]/Georgien [Iccat, 
AKFM] 

WCPFC, Iccat, 
AKFM 
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Fartygets IMO-num­
mer (1) / referens för re­
gional fiskeriorganisa­

tion 

Fartygets namn (tidigare namn) (2) Flaggstat eller flaggterritorium [enligt en 
regional fiskeriorganisation] (2) 

Förtecknad hos re­
gional fiskeriorgani­

sation (2) 

20130004 [Iccat] FULL RICH Okänd (senast kända flaggstat: Be­
lize [IOTC]) 

IOTC, Iccat, AKFM 

20080005 [Iccat] GALA I (MANARA II/ROAGAN) Okänd (senast kända flaggstater: Li­
byen, Isle of Man [ICCAT]) 

Iccat, AKFM 

6591 [IATTC]/ 
20130006 [Iccat] 

GOIDAU RUEY nr 1 (GOIDAU 
RUEY 1 [IATTC, Iccat]) 

Okänd (senast kända flaggstat: Pa­
nama) 

IATTC, Iccat, 
AKFM 

7020126 GOOD HOPE (TOTO [CCAMLR]/ 
TOTO, SEA RANGER V [AKFM]) 

Nigeria CCAMLR, Seafo, 
AKFM 

6719419 [NEAFC, 
Seafo]/6714919 
[Nafo, Seafo] 

GORILERO (GRAN SOL) Okänd (senast kända flaggstater: Si­
erra Leone, Panama [Nafo, NEAFC, 
AKFM]) 

NEAFC, Nafo, 
Seafo, AKFM 

2009003 [Iccat] GUNUAR MELYAN 21 Okänd IOTC, Iccat, AKFM 

7322926 HEAVY SEA (DUERO, JULIUS, 
KETA, SHERPA UNO [CCAMLR]) 

Okänd (senast kända flaggstater: Pa­
nama, Saint Kitts och Nevis, Belize) 
[CCAMLR]/Panama [AKFM] 

CCAMLR, Seafo, 
AKFM 

20150018 [Iccat] HOOM XIANG 101 Okänd (senast kända flaggstat: Ma­
laysia) 

IOTC, Iccat 

20150019 [Iccat] HOOM XIANG 103 Okänd (senast kända flaggstat: Ma­
laysia) 

IOTC, Iccat 

20150020 [Iccat] HOOM XIANG 105 Okänd (senast kända flaggstat: Ma­
laysia) 

IOTC, Iccat 

20100004 [Iccat] HOOM XIANG II [Iccat, IOTC]/ 
HOOM XIANG 11 [AKFM] 

Okänd (senast kända flaggstat: Ma­
laysia) 

IOTC, Iccat, AKFM 

7332218 IANNIS 1 [NEAFC]/IANNIS 
I (MOANA MAR, CANOS DE 
MECA [AKFM]) [Nafo, Seafo, 
AKFM] 

Okänd (senast kända flaggstat: Pa­
nama [NEAFC, Nafo, Seafo]) 

NEAFC, Nafo, 
Seafo, AKFM 

6803961 ITZIAR II (SEABULL 22, CAR­
MELA, GOLD DRAGON, GOLDEN 
SUN, NOTRE DAME, MARE 
[CCAMLR, AKFM]) 

Nigeria (senast kända flaggstater: 
Mali, Nigeria, Togo, Ekvatorialgui­
nea, Bolivia, Namibia [CCAMLR]) 
[CCAMLR, Seafo]/Mali [AKFM] 

CCAMLR, Seafo, 
AKFM 

9505 [IATTC]/ 
20130007 [Iccat] 

JYI LIH 88 Okänd IATTC, Iccat, 
AKFM 
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Fartygets IMO-num­
mer (1) / referens för re­
gional fiskeriorganisa­

tion 

Fartygets namn (tidigare namn) (2) Flaggstat eller flaggterritorium [enligt en 
regional fiskeriorganisation] (2) 

Förtecknad hos re­
gional fiskeriorgani­

sation (2) 

20150021 [Iccat] KIM SENG DENG 3 Bolivia IOTC, Iccat 

7905443 KOOSHA 4 (EGUZKIA [AKFM]) Iran CCAMLR, Seafo, 
AKFM 

20150022 [Iccat] KUANG HSING 127 Okänd IOTC, Iccat 

20150023 [Iccat] KUANG HSING 196 Okänd IOTC, Iccat 

7322897, 20150024, 
[Iccat] 

KUNLUN (TAISHAN, CHANG BAI, 
HOUGSHUI, HUANG HE 22, SIMA 
QIAN BARU 22, CORVUS, GA­
LAXY, INA MAKA, BLACK MOON, 
RED MOON, EOLO, THULE, MAG­
NUS, DORITA [CCAMLR]/TAI­
SHAN [IOTC, Iccat]) [CCAMLR, 
Seafo, IOTC, Iccat]/HUANG HE 22 
(SIMA QIAN BARU 22, DORITA, 
MAGNUS, THULE, EOLO, RED 
MOON, BLACK MOON, INA 
MAKA, GALAXY, CORVUS) 
[AKFM] 

Okänd (senast kända flaggstater: In­
donesien, Tanzania, Nordkorea (De­
mokratiska folkrepubliken Korea), 
Panama, Sierra Leone, Ekvatorial­
guinea, Saint Vincent och Grenadi­
nerna, Uruguay) [CCAMLR]/Ekvato­
rialguinea [IOTC/Iccat]/Tanzania, 
Okänd, [AKFM] 

CCAMLR, Seafo, 
AKFM, IOTC, Iccat 

20060007 [Iccat] LILA nr 10 Okänd (senast kända flaggstat: Pa­
nama) 

Iccat, AKFM 

7388267 LIMPOPO (ROSS, ALOS, LENA, 
CAP GEORGE [CCAMLR]) 

Okänd (senast kända flaggstater: 
Togo, Ghana, Seychellerna, Frank­
rike [CCAMLR]/Togo, Ghana, Sey­
chellerna [AKFM]) 

CCAMLR, Seafo, 
AKFM 

20150025 [Iccat] MAAN YIH HSING Okänd IOTC, Iccat 

20040007 [Iccat] MADURA 2 Okänd Iccat, AKFM 

20040008 [Iccat] MADURA 3 Okänd Iccat, AKFM 

7325746 MAINE [NAFO, NEAFC, AKFM]/ 
MAINE, LABIKO (GUINESPA I, MA­
POSA NOVENO) [Seafo] 

Guinea NEAFC, Nafo, 
Seafo, AKFM 

20060002 [Iccat] MARIA Okänd Iccat, AKFM 

20060005 [Iccat] MELILLA nr 101 Okänd (senast kända flaggstat: Pa­
nama) 

Iccat, AKFM 

20060004 [Iccat] MELILLA nr 103 Okänd (senast kända flaggstat: Pa­
nama) 

Iccat, AKFM 

7385174 MURTOSA Okänd (senast kända flaggstat: Togo 
[Nafo, NEAFC, Seafo]) 

NEAFC, Nafo, 
Seafo, AKFM 
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Fartygets IMO-num­
mer (1) / referens för re­
gional fiskeriorganisa­

tion 

Fartygets namn (tidigare namn) (2) Flaggstat eller flaggterritorium [enligt en 
regional fiskeriorganisation] (2) 

Förtecknad hos re­
gional fiskeriorgani­

sation (2) 

9009918 MYS MARII Ryssland SPRFMO 

M-00545 [WCPFC]/ 
14613 [IATTC]/C- 
00545, 20110003 
[Iccat] 

NEPTUNE Okänd (senast kända flaggstat: Ge­
orgien) [WCPFC]/Georgien [IATTC, 
Iccat, AKFM] 

IATTC, Iccat, 
WCPFC, AKFM 

20060003 [Iccat] 101 GLORIA (GOLDEN LAKE) Okänd (senast kända flaggstat: Pa­
nama) 

Iccat, AKFM 

20060008 [Iccat] Nr 2 CHOYU Okänd (senast kända flaggstat: Hon­
duras) 

Iccat, AKFM 

20060011 [Iccat] 3 CHOYU Okänd (senast kända flaggstat: Hon­
duras) 

Iccat, AKFM 

20040006 [Iccat] OCEAN DIAMOND Okänd Iccat, AKFM 

7826233, 20090001, 
[Iccat] 

OCEAN LION Okänd (senast kända flaggstat: Ek­
vatorialguinea) 

IOTC, Iccat, AKFM 

7816472 OKAPI MARTA Belize AKFM 

11369 [IATTC]/ 
20130008 [Iccat] 

ORCA Okänd (senast kända flaggstat: Be­
lize) 

IATTC, Iccat, 
AKFM 

20060012 [Iccat] ORIENTE nr 7 Okänd (senast kända flaggstat: Hon­
duras) 

Iccat, AKFM 

5062479 PERLON (CHERNE, BIGARO, HOK­
ING, SARGO, LUGALPESCA 
[CCAMLR]/CHERNE, SARGO, 
HOKING, BIGARO, UGALPESCA 
[AKFM]) 

Okänd (senast kända flaggstater: 
Mongoliet, Togo, Uruguay) 
[CCAMLR, AKFM] 

CCAMLR, Seafo, 
AKFM 

6607666 RAY (KILY, CONSTANT, TROPIC, 
ISLA GRACIOSA [CCAMLR]/KILLY, 
CONSTANT, TROPIC, ISLA GRA­
CIOSA [NEAFC, AKFM]) 

Okänd (senast kända flaggstater: Be­
lize, Ekvatorialguinea, Sydafrika 
[CCAMLR])/Belize (tidigare flaggsta­
ter: Sydafrika, Ekvatorialguinea, 
Mongoliet) [NEAFC] 

CCAMLR, NEAFC, 
Seafo, AKFM 

95 [IATTC]/ 
20130009 [Iccat] 

REYMAR 6 Okänd (senast kända flaggstat: Be­
lize) 

IATTC, Iccat, 
AKFM 

20130013 [Iccat] SAMUDERA PASIFIK No. 18 (KA­
WIL No. 03, LADY VI-T-III [Iccat]) 

Indonesien Iccat, AKFM 

20150026 [Iccat] SAMUDERA PERKASA 11 Okänd IOTC, Iccat 

20150027 [Iccat] SAMUDRA PERKASA 12 [IOTC]/ 
SAMUDERA PERKASA 12 [Iccat] 

Okänd IOTC, Iccat 
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Fartygets IMO-num­
mer (1) / referens för re­
gional fiskeriorganisa­

tion 

Fartygets namn (tidigare namn) (2) Flaggstat eller flaggterritorium [enligt en 
regional fiskeriorganisation] (2) 

Förtecknad hos re­
gional fiskeriorgani­

sation (2) 

20080004 [Iccat] SHARON 1 (MANARA 1/POSEI­
DON) 

Okänd (senast kända flaggstater: Li­
byen, Förenade kungariket) 

Iccat, AKFM 

20150028 [Iccat] SHUEN SIANG Okänd IOTC, Iccat 

20150029 [Iccat] SIN SHUN FA 6 Okänd IOTC, Iccat 

20150030 [Iccat] SIN SHUN FA 67 Okänd IOTC, Iccat 

20150031 [Iccat] SIN SHUN FA 8 Okänd IOTC, Iccat 

20150032 [Iccat] SIN SHUN FA 9 Okänd IOTC, Iccat 

20050001 [Iccat] SOUTHERN STAR 136 (HSIANG 
CHANG) 

Okänd (senast kända flaggstat: Saint 
Vincent och Grenadinerna) 

Iccat, AKFM 

20150034 [Iccat] SRI FU FA 168 Okänd IOTC, Iccat 

20150035 [Iccat] SRI FU FA 18 Okänd IOTC, Iccat 

20150036 [Iccat] SRI FU FA 188 Okänd IOTC, Iccat 

20150037 [Iccat] SRI FU FA 189 Okänd IOTC, Iccat 

20150038 [Iccat] SRI FU FA 286 Okänd IOTC, Iccat 

20150039 [Iccat] SRI FU FA 67 Okänd IOTC, Iccat 

20150040 [Iccat] SRI FU FA 888 Okänd IOTC, Iccat 

9405 [IATTC]/ 
20130010 [Iccat] 

TA FU 1 Okänd (senast kända flaggstat: Be­
lize) 

IATTC, Iccat, 
AKFM 

9179359 TAVRIDA (AURORA, PACIFIC 
CONQUEROR) 

Ryssland (senast kända flaggstat: 
Peru) 

SPRFMO 

6818930 TCHAW (REX, CONDOR, INCA, 
VIKING, CISNE AZUL [CCAMLR]) 

Okänd (senast kända flaggstater: 
Togo, Belize, Seychellerna) 
[CCAMLR, AKFM] 

CCAMLR, Seafo, 
AKFM 

13568 [IATTC]/ 
20130011 [Iccat] 

TCHING YE nr 6 (EL DIRIA I) Okänd (senast kända flaggstater: Be­
lize, Costa Rica) 

IATTC, Iccat, 
AKFM 

20150041 [Iccat] TIAN LUNG nr 12 Okänd IOTC, Iccat 
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Fartygets IMO-num­
mer (1) / referens för re­
gional fiskeriorganisa­

tion 

Fartygets namn (tidigare namn) (2) Flaggstat eller flaggterritorium [enligt en 
regional fiskeriorganisation] (2) 

Förtecknad hos re­
gional fiskeriorgani­

sation (2) 

7321374 TRINITY (ENXEMBRE, YUCUTAN 
BASIN, FONTE NOVA, JAWHARA 
[NEAFC, Nafo, Seafo]) 

Okänd (senast kända flaggstater: 
Ghana, Panama [Nafo]/Ghana, Pa­
nama, Marocko [NEAFC]) [Nafo, 
NEAFC, Seafo]/Ghana [AKFM] 

NEAFC, Nafo, 
Seafo, AKFM 

8713392 VIKING (OCTOPUS I, BERBER, 
SNAKE, PION, THE BIRD, CHU 
LIM, YIN PENG, THOR 33, ULYSES, 
GALE, SOUTH BOY, PISCIS) 
[CCAMLR]/OCTOPUS 1 (PISCIS, 
SOUTH BOY, GALE, ULYSES, 
THOR 33, YIN PENG, CHU LIM, 
THE BIRD, PION) [AKFM] 

Nigeria (senast kända flaggstater: Si­
erra Leone, Libyen, Mongoliet, Hon­
duras, Nordkorea (Demokratiska 
folkrepubliken Korea), Ekvatorial­
guinea, Uruguay [CCAMLR]) 
[CCAMLR, Seafo]/Mongoliet 
[AKFM] 

CCAMLR, Seafo, 
AKFM 

8994295/129 
[IATTC]/20130012 
[Iccat] 

WEN TENG nr 688 (MAHKOIA 
ABADI nr 196) 

Okänd (senast kända flaggstat: Be­
lize) 

IATTC, Iccat, 
AKFM 

20140001 [Iccat]/ 
15579 [IATTC] 

XIN SHI JI 16 Fiji Iccat, IATTC 

20150042 [Iccat] YI HONG 106 Bolivia IOTC, Iccat 

20150043 [Iccat] YI HONG 116 Bolivia IOTC, Iccat 

20150044 [Iccat] YI HONG 16 Okänd IOTC, Iccat 

20150045 [Iccat] YI HONG 3 Okänd IOTC, Iccat 

20150046 [Iccat] YI HONG 6 Bolivia IOTC, Iccat 

20130002 [Iccat] YU FONG 168 Kina-Taipei WCPFC, Iccat, 
AKFM 

20150048 [Iccat] YU FONG 168 Okänd IOTC, Iccat 

2009002 [Iccat] YU MAAN WON Okänd (senast kända flaggstat: Ge­
orgien) 

IOTC, Iccat, AKFM 

9319856, 20150033, 
[Iccat] 

ZEMOUR 1 (KADEI, SONGHUA, 
YUNNAN, NIHEWAN, HUIQUAN, 
WUTAISHAN ANHUI 44, YANGZI 
HUA 44, TROSKY, PALOMA V 
[CCAMLR]) [CCAMLR, Seafo]/ 
SONGHUA (YUNNAN) [IOTC, Ic­
cat]/HUIQUAN, WUTAISHAN AN­
HUI 44 [AKFM] 

Mauretanien (senast kända flaggsta­
ter: Ekvatorialguinea, Indonesien, 
Tanzania, Mongoliet, Kambodja, Na­
mibia, Uruguay [CCAMLR]) 
[CCAMLR, Seafo]/Okänd (senast 
kända flaggstat: Ekvatorialguinea) 
[IOTC, Iccat]/Tanzania [AKFM] 

CCAMLR, Seafo, 
AKFM, IOTC, Iccat 
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Fartygets IMO-num­
mer (1) / referens för re­
gional fiskeriorganisa­

tion 
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Förtecknad hos re­
gional fiskeriorgani­

sation (2) 

9042001, 20150047, 
[Iccat] 

ZEMOUR 2 (LUAMPA, YONGD­
ING, CHENGDU, JIANGFENG, 
SHAANXI HENAN 33, XIONG NU 
BARU 33, DRACO I, LIBERTY, 
CHILBO SAN 33, HAMMER, SEO 
YANG No. 88, CARRAN 
[CCAMLR]/YONDING [Seafo]) 
[CCAMLR, Seafo]/YONGDING 
(JIANGFENG) [IOTC, Iccat]/ 
SHAANXI HENAN 33 (XIONG NU 
BARU 33, LIBERTY, CHILBO SAN 
33, HAMMER, CARRAN, DRACO- 
1) [AKFM] 

Mauretanien (senast kända flaggsta­
ter: Ekvatorialguinea, Indonesien, 
Tanzania, Panama, Sierra Leone, 
Nordkorea (Demokratiska folkrepu­
bliken Korea), Togo, Republiken Ko­
rea, Uruguay [CCAMLR]) 
[CCAMLR, Seafo]/Ekvatorialguinea 
[IOTCC, Iccat]/Tanzania [AKFM] 

CCAMLR, Seafo, 
AKFM, IOTC, Iccat 

(1)  Internationella sjöfartsorganisationen. 
(2)  Se de regionala fiskeriorganisationernas webbplatser för ytterligare information.”   
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KOMMISSIONENS GENOMFÖRANDEFÖRORDNING (EU) 2016/1853 

av den 19 oktober 2016 

om fastställande av schablonimportvärden för bestämning av ingångspriset för vissa frukter och 
grönsaker 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN HAR ANTAGIT DENNA FÖRORDNING 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, 

med beaktande av Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 1308/2013 av den 17 december 2013 om 
upprättande av en samlad marknadsordning för jordbruksprodukter och om upphävande av rådets förordningar (EEG) 
nr 922/72, (EEG) nr 234/79, (EG) nr 1037/2001 och (EG) nr 1234/2007 (1), 

med beaktande av kommissionens genomförandeförordning (EU) nr 543/2011 av den 7 juni 2011 om tillämpningsföre­
skrifter för rådets förordning (EG) nr 1234/2007 vad gäller sektorn för frukt och grönsaker och sektorn för bearbetad 
frukt och bearbetade grönsaker (2), särskilt artikel 136.1, och 

av följande skäl: 

(1) I genomförandeförordning (EU) nr 543/2011 fastställs, i enlighet med resultatet av de multilaterala handelsför­
handlingarna i Uruguayrundan, kriterierna för kommissionens fastställande av schablonvärden vid import från 
tredjeländer, för de produkter och de perioder som anges i del A i bilaga XVI till den förordningen. 

(2)  Varje arbetsdag fastställs ett schablonimportvärde i enlighet med artikel 136.1 i genomförandeförordning (EU) 
nr 543/2011 med hänsyn till varierande dagliga uppgifter. Denna förordning bör därför träda i kraft samma dag 
som den offentliggörs i Europeiska unionens officiella tidning. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

De schablonimportvärden som avses i artikel 136 i genomförandeförordning (EU) nr 543/2011 fastställs i bilagan till 
denna förordning. 

Artikel 2 

Denna förordning träder i kraft samma dag som den offentliggörs i Europeiska unionens officiella tidning. 

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater. 

Utfärdad i Bryssel den 19 oktober 2016. 

På kommissionens vägnar 

För ordföranden 
Jerzy PLEWA 

Generaldirektör för jordbruk och landsbygdsutveckling  
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BILAGA 

Schablonimportvärden för bestämning av ingångspriset för vissa frukter och grönsaker 

(euro/100 kg) 

KN-nummer Kod för tredjeland (1) Schablonimportvärde 

0702 00 00 MA  132,9 

ZZ  132,9 

0707 00 05 TR  149,8 

ZZ  149,8 

0709 93 10 TR  140,1 

ZZ  140,1 

0805 50 10 AR  89,1 

CL  113,9 

IL  72,6 

TR  104,9 

UY  36,5 

ZA  67,5 

ZZ  80,8 

0806 10 10 BR  289,7 

EG  169,2 

TR  150,3 

ZZ  203,1 

0808 10 80 AU  237,5 

BR  124,9 

CL  147,1 

NZ  138,8 

ZA  129,4 

ZZ  155,5 

0808 30 90 CN  58,1 

TR  154,5 

ZZ  106,3 

(1)  Landsbeteckningar som fastställs i kommissionens förordning (EU) nr 1106/2012 av den 27 november 2012 om tillämpning av 
Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 471/2009 om gemenskapsstatistik över utrikeshandeln med icke-medlemsstater 
vad gäller uppdateringen av nomenklaturen avseende länder och territorier (EUT L 328, 28.11.2012, s. 7). Koden ZZ står för ”övrigt 
ursprung”.  
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KOMMISSIONENS GENOMFÖRANDEFÖRORDNING (EU) 2016/1854 

av den 19 oktober 2016 

om fastställande av den tilldelningskoefficient som ska tillämpas på de kvantiteter som omfattas av 
ansökningar om importlicenser som lämnades in under perioden 1–7 oktober 2016 inom ramen 

för de tullkvoter som öppnats genom förordning (EG) nr 341/2007 för vitlök 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN HAR ANTAGIT DENNA FÖRORDNING 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, 

med beaktande av Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 1308/2013 av den 17 december 2013 om 
upprättande av en samlad marknadsordning för jordbruksprodukter och om upphävande av rådets förordningar (EEG) 
nr 922/72, (EEG) nr 234/79, (EG) nr 1037/2001 och (EG) nr 1234/2007 (1), särskilt artikel 188.1 och 188.3, och 

av följande skäl: 

(1)  Genom kommissionens förordning (EG) nr 341/2007 (2) öppnas årliga tullkvoter för import av vitlök. 

(2)  De kvantiteter som omfattas av A-licensansökningar som lämnades in under de sju första arbetsdagarna i januari 
månad 2016 för delperioden 1 december 2016–28 februari 2017 överskrider, för vissa kvoter, de kvantiteter 
som finns tillgängliga. Det bör därför beslutas om i vilken omfattning A-importlicenser kan utfärdas genom att 
det fastställs en tilldelningskoefficient, beräknad i enlighet med artikel 7.2 i kommissionens förordning (EG) 
nr 1301/2006 (3), som ska tillämpas på de begärda kvantiteterna. 

(3)  För att säkerställa att åtgärden får avsedd verkan bör denna förordning träda i kraft samma dag som den 
offentliggörs i Europeiska unionens officiella tidning. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

Den tilldelningskoefficient som anges i bilagan till denna förordning ska tillämpas på de kvantiteter som omfattas av 
ansökningar om A-importlicenser som lämnats in enligt förordning (EG) nr 341/2007 för delperioden 1 december 
2016–28 februari 2017. 

Artikel 2 

Denna förordning träder i kraft samma dag som den offentliggörs i Europeiska unionens officiella tidning. 

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater. 

Utfärdad i Bryssel den 19 oktober 2016. 

På kommissionens vägnar 

För ordföranden 
Jerzy PLEWA 

Generaldirektör för jordbruk och landsbygdsutveckling  
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(1) EUT L 347, 20.12.2013, s. 671. 
(2) Kommissionens förordning (EG) nr 341/2007 av den 29 mars 2007 om öppnande och förvaltning av tullkvoter och om införande av ett 

system med importlicenser och ursprungsintyg för vitlök och vissa andra jordbruksprodukter som importeras från tredjeländer 
(EUT L 90, 30.3.2007, s. 12). 

(3) Kommissionens förordning (EG) nr 1301/2006 av den 31 augusti 2006 om gemensamma regler för administrationen av sådana 
importtullkvoter för jordbruksprodukter som omfattas av ett system med importlicenser (EUT L 238, 1.9.2006, s. 13). 



BILAGA 

Ursprung Löpnummer 
Tilldelningskoefficient – ansökningar som lämnats in för delpe­

rioden 1 december 2016–28 februari 2017 
(%) 

Argentina   

—  Traditionella importörer 09.4104 — 

—  Nya importörer 09.4099 — 

Kina   

—  Traditionella importörer 09.4105 — 

—  Nya importörer 09.4100 0,459731 

Övriga tredjeländer   

—  Traditionella importörer 09.4106 — 

—  Nya importörer 09.4102 —   
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DIREKTIV 

KOMMISSIONENS DIREKTIV (EU) 2016/1855 

av den 19 oktober 2016 

om ändring av Europaparlamentets och rådets direktiv 2009/32/EG om tillnärmning av 
medlemsstaternas lagstiftning om extraktionsmedel vid framställning av livsmedel och 

livsmedelsingredienser 

(Text av betydelse för EES) 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN HAR ANTAGIT DETTA DIREKTIV 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, 

med beaktande av Europaparlamentets och rådets direktiv 2009/32/EG av den 23 april 2009 om tillnärmning av 
medlemsstaternas lagstiftning om extraktionsmedel vid framställning av livsmedel och livsmedelsingredienser (1), särskilt 
artikel 4 första stycket led a, och 

av följande skäl: 

(1)  Direktiv 2009/32/EG gäller extraktionsmedel som används eller är avsedda att användas vid framställning av 
livsmedel eller livsmedelsingredienser. Direktivet gäller inte extraktionsmedel som används vid framställning av 
livsmedelstillsatser, vitaminer och andra näringsämnen, om inte dessa livsmedelstillsatser, vitaminer eller 
näringsämnen är angivna i bilaga I. 

(2)  Den 19 augusti 2014 lämnade Akzo Nobel Industrial Chemicals BV in en ansökan om ändring av den högsta 
resthalten för dimetyleter som extraktionsmedel i avfettade animaliska proteinprodukter, särskilt kollagen och 
kollagenderivat, från 0,009 mg/kg till 3 mg/kg, och om ett nytt användningsområde för extraktion av 
proteinprodukter för att framställa gelatin med en högsta resthalt på 0,009 mg/kg. Ansökan delgavs därefter 
medlemsstaterna. 

(3)  Europeiska myndigheten för livsmedelssäkerhet (nedan kallad myndigheten) gjorde en ny bedömning av säkerheten 
hos dimetyleter som extraktionsmedel för beredning av avfettade animaliska proteinprodukter (kollagen och 
gelatin) och avgav ett yttrande den 14 juli 2015 (2). Myndigheten konstaterade att det inte finns några risker med 
att använda dimetyleter som extraktionsmedel, vid användning på avsett sätt och med de föreslagna högsta 
resthalterna på 3 mg/kg i kollagen och kollagenderivat och 0,009 mg/kg i gelatin. 

(4)  Därför bör man tillåta användning av dimetyleter som extraktionsmedel för att avlägsna fett från animaliska 
proteinråvaror under förutsättning att den högsta resthalten dimetyleter är 3 mg/kg i kollagen och kollagenderivat 
och 0,009 mg/kg i gelatin. 

(5)  Direktiv 2009/32/EG bör därför ändras i enlighet med detta. 

(6)  De åtgärder som föreskrivs i detta direktiv är förenliga med yttrandet från ständiga kommittén för växter, djur, 
livsmedel och foder. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

Bilaga I till direktiv 2009/32/EG ska ändras i enlighet med bilagan till det här direktivet. 

20.10.2016 L 284/19 Europeiska unionens officiella tidning SV     

(1) EUT L 141, 6.6.2009, s. 3. 
(2) Efsas panel för material som kommer i kontakt med livsmedel och för enzymer, aromer och processhjälpmedel, 2015. ”Scientific 

Opinion on the safety of use of dimethyl ether as an extraction solvent under the intended conditions of use and the proposed maximum 
residual limits”, EFSA Journal, vol. 13(2015):7, artikelnr 4174 [13 s.]. 



Artikel 2 

1. Medlemsstaterna ska senast två år efter dagen för detta direktivs ikraftträdande sätta i kraft de lagar och andra 
författningar som är nödvändiga för att följa detta direktiv. De ska till kommissionen genast överlämna texten till dessa 
bestämmelser. 

När en medlemsstat antar dessa bestämmelser ska de innehålla en hänvisning till detta direktiv eller åtföljas av en sådan 
hänvisning när de offentliggörs. Närmare föreskrifter om hur hänvisningen ska göras ska varje medlemsstat själv utfärda. 

2. Medlemsstaterna ska till kommissionen överlämna texten till de centrala bestämmelser i nationell lagstiftning som 
de antar inom det område som omfattas av detta direktiv. 

Artikel 3 

Detta direktiv träder i kraft den tjugonde dagen efter det att det har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella tidning. 

Artikel 4 

Detta direktiv riktar sig till medlemsstaterna. 

Utfärdat i Bryssel den 19 oktober 2016. 

På kommissionens vägnar 
Jean-Claude JUNCKER 

Ordförande   

BILAGA 

I del II i bilaga I till direktiv 2009/32/EG ska posten för ”Dimetyleter” ersättas med följande: 

”Dimetyleter Beredning av avfettade animaliska protein­
produkter, inklusive gelatin (*) 

0,009 mg/kg i avfettade animaliska protein­
produkter, inklusive gelatin 

Beredning av kollagen (**) och kollagenderi­
vat, utom gelatin 

3 mg/kg i kollagen och kollagenderivat, utom 
gelatin  

(*) Gelatin är ett naturligt, lösligt protein, gelbildande eller icke gelbildande, som erhållits genom partiell hydrolys av kollagen som 
framställts av ben, hudar och skinn, ligament och senor från djur, i enlighet med de relevanta kraven i förordning (EG) 
nr 853/2004. 

(**) Kollagen är den proteinbaserade produkt som utvinns ur djurben, hudar, skinn och senor och som framställs i enlighet med de rele­
vanta kraven i förordning (EG) nr 853/2004.”   
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BESLUT 

EUROPAPARLAMENTETS OCH RÅDETS BESLUT (EU) 2016/1856 

av den 11 oktober 2016 

om utnyttjande av Europeiska unionens solidaritetsfond för att ge stöd till Grekland 

EUROPAPARLAMENTET OCH EUROPEISKA UNIONENS RÅD HAR ANTAGIT DETTA BESLUT 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, 

med beaktande av rådets förordning (EG) nr 2012/2002 av den 11 november 2002 om inrättande av Europeiska 
unionens solidaritetsfond (1), särskilt artikel 4.3, 

med beaktande av det interinstitutionella avtalet av den 2 december 2013 mellan Europaparlamentet, rådet och 
kommissionen om budgetdisciplin, samarbete i budgetfrågor och sund ekonomisk förvaltning (2), särskilt punkt 11, 

med beaktande av Europeiska kommissionens förslag, och 

av följande skäl: 

(1)  Europeiska unionens solidaritetsfond (nedan kallad fonden) syftar till att ge unionen möjlighet att snabbt, effektivt 
och flexibelt vidta åtgärder i nödsituationer för att visa solidaritet med befolkningen i katastrofdrabbade regioner. 

(2)  Det högsta årliga beloppet för fonden får i enlighet med artikel 10 i rådets förordning (EU, Euratom) 
nr 1311/2013 (3) inte överskrida 500 000 000 EUR (i 2011 års priser). 

(3)  Den 5 februari 2016 lämnade Grekland in en ansökan om att utnyttja fonden efter den jordbävning som 
drabbade Joniska öarna i november 2015. 

(4)  Greklands ansökan uppfyller villkoren för finansiellt stöd från fonden i enlighet med artikel 4 i förordning (EG) 
nr 2012/2002. 

(5)  Fonden bör därför utnyttjas för att ge ett finansiellt bidrag till Grekland. 

(6)  Genom Europaparlamentets och rådets beslut (EU) 2016/252 (4) togs Europeiska unionens solidaritetsfond 
i anspråk för att tillhandahålla beloppet 50 000 000 EUR i åtagande- och betalningsbemyndiganden för betalning 
av förskott för budgetåret 2016. Dessa anslag har använts i mycket liten utsträckning. Det finns alltså utrymme 
för finansiering av det fulla beloppet för detta utnyttjande genom omfördelning av tillgängliga anslag för förskott 
i Europeiska unionens allmänna budget för budgetåret 2016. 

(7)  För att minimera den tid det tar att ta fonden i anspråk, bör detta beslut tillämpas från och med den dag då det 
antas. 
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(1) EGT L 311, 14.11.2002, s. 3. 
(2) EUT C 373, 20.12.2013, s. 1. 
(3) Rådets förordning (EU, Euratom) nr 1311/2013 av den 2 december 2013 om den fleråriga budgetramen för 2014–2020 (EUT L 347, 

20.12.2013, s. 884). 
(4) Europaparlamentets och rådets beslut (EU) 2016/252 av den 25 november 2015 om utnyttjande av Europeiska unionens solidaritetsfond 

för förskottsutbetalningar (EUT L 47, 24.2.2016, s. 5). 



HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

Inom ramen för unionens allmänna budget för budgetåret 2016 ska Europeiska unionens solidaritetsfond tas i anspråk 
för att förse Grekland med beloppet 1 651 834 EUR i åtagande- och betalningsbemyndiganden. 

Beloppet av det ianspråktagande som avses i första stycket ska finansieras av anslag som tas i anspråk för förskottsutbe­
talningar i unionens budget för budgetåret 2016. De anslag som finns tillgängliga för förskottsutbetalningar ska minskas 
med motsvarande belopp. 

Artikel 2 

Detta beslut träder i kraft samma dag som det offentliggörs i Europeiska unionens officiella tidning. 

Det ska tillämpas från och med den 11 oktober 2016. 

Utfärdat i Bryssel den 11 oktober 2016. 

På Europaparlamentets vägnar 
M. SCHULZ 

Ordförande  

På rådets vägnar 
I. KORČOK 

Ordförande   

20.10.2016 L 284/22 Europeiska unionens officiella tidning SV     



EUROPAPARLAMENTETS OCH RÅDETS BESLUT (EU) 2016/1857 

av den 11 oktober 2016 

om utnyttjande av Europeiska fonden för justering för globaliseringseffekter (efter en ansökan från 
Finland – EGF/2016/001 FI/Microsoft) 

EUROPAPARLAMENTET OCH EUROPEISKA UNIONENS RÅD HAR ANTAGIT DETTA BESLUT 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, 

med beaktande av Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 1309/2013 av den 17 december 2013 om 
Europeiska fonden för justering för globaliseringseffekter (2014–2020) och om upphävande av förordning (EG) 
nr 1927/2006 (1), särskilt artikel 15.4, 

med beaktande av det interinstitutionella avtalet av den 2 december 2013 mellan Europaparlamentet, rådet och 
kommissionen om budgetdisciplin, samarbete i budgetfrågor och sund ekonomisk förvaltning (2), särskilt punkt 13, 

med beaktande av Europeiska kommissionens förslag, och 

av följande skäl: 

(1)  Målet med Europeiska fonden för justering för globaliseringseffekter (nedan kallad fonden) är att stödja 
arbetstagare som blivit uppsagda och egenföretagare vars verksamhet upphört till följd av genomgripande struk­
turförändringar inom världshandeln på grund av globaliseringen, till följd av en fortsatt global finansiell och 
ekonomisk kris eller till följd av en ny global finansiell och ekonomisk kris, och att underlätta deras återinträde 
på arbetsmarknaden. 

(2)  Det högsta årliga beloppet för fonden får i enlighet med artikel 12 i rådets förordning (EU, Euratom) 
nr 1311/2013 inte överskrida 150 miljoner EUR (i 2011 års priser) (3). 

(3)  Den 11 mars 2016 lämnade Finland in en ansökan om ekonomiskt stöd från fonden, med anledning av 
uppsägningar vid Microsoft (Microsoft Mobile Oy) och vid åtta underleverantörer och producenter i efterföljande 
produktionsled. Ansökan kompletterades med ytterligare information i enlighet med artikel 8.3 i förordning (EU) 
nr 1309/2013. Ansökan uppfyller villkoren för fastställande av det ekonomiska stödet från fonden som föreskrivs 
i artikel 13 i förordning (EU) nr 1309/2013. 

(4)  Fonden bör därför utnyttjas för att tillhandahålla det ekonomiska stöd på 5 364 000 EUR som Finland ansökt 
om. 

(5)  För att minimera den tid det tar att bevilja stöd från fonden bör detta beslut tillämpas från och med den dag då 
det antas. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

Europeiska fonden för justering för globaliseringseffekter ska belastas med 5 364 000 EUR i åtagande- och betalningsbe­
myndiganden ur Europeiska unionens allmänna budget för budgetåret 2016. 
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(1) EUT L 347, 20.12.2013, s. 855. 
(2) EUT C 373, 20.12.2013, s. 1. 
(3) Rådets förordning (EU, Euratom) nr 1311/2013 av den 2 december 2013 om den fleråriga budgetramen för 2014–2020 (EUT L 347, 

20.12.2013, s. 884). 



Artikel 2 

Detta beslut träder i kraft samma dag som det offentliggörs i Europeiska unionens officiella tidning. 

Det ska tillämpas från och med den 11 oktober 2016. 

Utfärdat i Bryssel den 11 oktober 2016. 

På Europaparlamentets vägnar 
M. SCHULZ 

Ordförande  

På rådets vägnar 
I. KORČOK 

Ordförande   
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EUROPAPARLAMENTETS OCH RÅDETS BESLUT (EU) 2016/1858 

av den 11 oktober 2016 

om utnyttjande av Europeiska fonden för justering för globaliseringseffekter (ansökan från Sverige 
– EGF/2016/002 SE/Ericsson) 

EUROPAPARLAMENTET OCH EUROPEISKA UNIONENS RÅD HAR ANTAGIT DETTA BESLUT 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, 

med beaktande av Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 1309/2013 av den 17 december 2013 om 
Europeiska fonden för justering för globaliseringseffekter (2014–2020) och om upphävande av förordning (EG) 
nr 1927/2006 (1), särskilt artikel 15.4, 

med beaktande av det interinstitutionella avtalet av den 2 december 2013 mellan Europaparlamentet, rådet och 
kommissionen om budgetdisciplin, samarbete i budgetfrågor och sund ekonomisk förvaltning (2), särskilt punkt 13, 

med beaktande av Europeiska kommissionens förslag, och 

av följande skäl 

(1)  Målet med Europeiska fonden för justering för globaliseringseffekter är att stödja arbetstagare som blivit uppsagda 
och egenföretagare vars verksamhet upphört till följd av genomgripande strukturförändringar inom världshandeln 
beroende på globaliseringen, till följd av en fortsatt global finansiell och ekonomisk kris, eller till följd av en ny 
global finansiell och ekonomisk kris, och för att underlätta deras återinträde på arbetsmarknaden. 

(2)  Det högsta årliga beloppet för fonden får i enlighet med artikel 12 i rådets förordning (EU, Euratom) 
nr 1311/2013 (3) inte överskrida 150 miljoner EUR (i 2011 års priser). 

(3)  Den 31 mars 2016 lämnade Sverige in en ansökan om att utnyttja fonden med anledning av uppsägningar hos 
Ericsson (Telefonaktiebolaget LM Ericsson) i Sverige. Ansökan kompletterades med ytterligare information 
i enlighet med artikel 8.3 i förordning (EU) nr 1309/2013. Ansökan uppfyller villkoren för fastställande av det 
ekonomiska stödet från fonden som föreskrivs i artikel 13 i förordning (EU) nr 1309/2013. 

(4)  Fonden bör därför utnyttjas för att tillhandahålla det ekonomiska stöd på 3 957 918 EUR som Sverige ansökt 
om. 

(5)  För att minimera den tid det tar att bevilja stöd från fonden bör detta beslut tillämpas från och med den dag då 
det antas. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

Europeiska fonden för justering för globaliseringseffekter ska belastas med 3 957 918 EUR i åtagande- och betalningsbe­
myndiganden ur Europeiska unionens allmänna budget för budgetåret 2016. 
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(1) EUT L 347, 20.12.2013, s. 855. 
(2) EUT C 373, 20.12.2013, s. 1. 
(3) Rådets förordning (EU, Euratom) nr 1311/2013 av den 2 december 2013 om den fleråriga budgetramen för 2014–2020 (EUT L 347, 

20.12.2013, s. 884). 



Artikel 2 

Detta beslut träder i kraft samma dag som det offentliggörs i Europeiska unionens officiella tidning. 

Det ska tillämpas från och med den 11 oktober 2016. 

Utfärdat i Bryssel den 11 oktober 2016. 

På Europaparlamentets vägnar 
M. SCHULZ 

Ordförande  

På rådets vägnar 
I. KORČOK 

Ordförande   
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RÅDETS BESLUT (EU) 2016/1859 

av den 13 oktober 2016 

om det sociala trepartstoppmötet för tillväxt och sysselsättning och om upphävande av beslut 
2003/174/EG 

EUROPEISKA UNIONENS RÅD HAR ANTAGIT DETTA BESLUT 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, särskilt artikel 352, 

med beaktande av Europeiska kommissionens förslag, 

efter översändande av utkastet till lagstiftningsakt till de nationella parlamenten, 

med beaktande av Europaparlamentets godkännande, 

i enlighet med ett särskilt lagstiftningsförfarande, och 

av följande skäl: 

(1)  Enligt artikel 3.3 i fördraget om Europeiska unionen (EU-fördraget) är ett av unionens mål att verka för en social 
marknadsekonomi med hög konkurrenskraft där full sysselsättning och sociala framsteg eftersträvas. 

(2)  I enlighet med artikel 9 i fördraget om Europeiska unionens funktionssätt (EUF-fördraget) ska unionen vid 
fastställandet och genomförandet av sin politik och verksamhet beakta deras sociala dimension, särskilt krav som 
är förknippade med främjandet av hög sysselsättning, garantier för ett fullgott socialt skydd, kampen mot social 
utestängning samt en hög utbildningsnivå och en hög hälsoskyddsnivå för människor. 

(3)  I enlighet med artikel 152 i EUF-fördraget erkänner och främjar unionen arbetsmarknadsparternas betydelse och 
underlättar dialogen dem emellan med respekt för deras självständighet. För att främja samråd på hög nivå med 
de europeiska arbetsmarknadsparterna om den allmänna strategi som fastställdes vid Europeiska rådets möte 
i Lissabon den 23–24 mars 2000 inrättades genom rådets beslut 2003/174/EG (1) ett socialt trepartstoppmöte för 
tillväxt och sysselsättning (nedan kallat toppmötet). Toppmötet erkänns nu i artikel 152 i EUF-fördraget som en 
integrerad del av dialogen mellan arbetsmarknadsparterna på unionsnivå. 

(4)  Unionen och dess medlemsstater har åtagit sig att samarbeta inom ramen för Europa 2020-strategin, en 
integrerad strategi, som utformats för att främja unionens potential att främja tillväxt och sysselsättning under 
perioden 2010–2020 (nedan kallad Europa 2020-strategin). Europa 2020-strategin syftar till att öka samordningen 
mellan nationell politik och unionspolitik. Unionen har dessutom framhållit behovet av att öka arbetsmarknads­
parternas ansvar och medverkan i den strategin så att de aktivt kan bidra till arbetet med att uppnå målen för 
den strategin. 

(5)  I Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 1175/2011 (2) betonas det att arbetsmarknadsparterna ska 
involveras inom ramen för den europeiska planeringsterminen i de huvudsakliga politiska frågorna när detta är 
lämpligt, i enlighet med bestämmelserna i EUF-fördraget och nationella rättsliga och politiska arrangemang. 

(6)  I slutsatserna från sitt möte den 28 juni 2013 erinrade Europeiska rådet om att den ekonomiska och monetära 
unionens sociala dimension bör stärkas och framhöll i detta sammanhang betydelsen av arbetsmarknadsparterna 
och dialogen dem emellan. I enlighet med detta tog kommissionen i sitt meddelande av den 2 oktober 2013 med 
titeln Att stärka den ekonomiska och monetära unionens sociala dimension upp frågan om främjande av dialogen 
mellan arbetsmarknadsparterna på nationell nivå och unionsnivå, och meddelade att ett förslag om översyn av 
beslut 2003/174/EG kommer att läggas fram samt hänvisade till toppmötet som en möjlighet att involvera 
arbetsmarknadsparterna i den europeiska planeringsterminen. 
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(1) Rådets beslut 2003/174/EG av den 6 mars 2003 om inrättande av ett socialt trepartstoppmöte för tillväxt och sysselsättning (EUT L 70, 
14.3.2003, s. 31). 

(2) Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 1175/2011 av den 16 november 2011 om ändring av rådets förordning (EG) 
nr 1466/97 om förstärkning av övervakningen av de offentliga finanserna samt övervakningen och samordningen av den ekonomiska 
politiken (EUT L 306, 23.11.2011, s. 12). 



(7)  Toppmötet har sedan det inrättades genom beslut 2003/174/EG fullgjort sin viktigaste uppgift att möjliggöra 
samråd på hög nivå. Det har på ett positivt sätt bidragit till utvecklingen av dialogen mellan arbetsmarknads­
parterna på unionsnivå i enlighet med Lissabonstrategin under perioden 2000–2010 och i enlighet med 
Europa 2020-strategin. 

(8)  I sin gemensamma deklaration om arbetsmarknadsparternas medverkan i den europeiska ekonomiska styrningen 
av den 24 oktober 2013 som undertecknades av Europeiska fackliga samorganisationen (EFS) på arbetstagarsidan 
och av europeiska industri- och arbetsgivarförbundet (Businesseurope), Europeiska centrumet för offentliga 
företag (CEEP) och den europeiska sammanslutningen av hantverksföretag och små och medelstora företag 
(UEAPME) på arbetsgivarsidan efterlyste de europeiska arbetsmarknadsparterna ett samstämmigt 
samrådsförfarande med arbetsmarknadsparterna inom ramen för den europeiska planeringsterminen och 
bekräftade sitt stöd för toppmötet. 

(9)  Toppmötets uppgifter och sammansättning bör anpassas för att ta hänsyn till de institutionella förändringar som 
införts genom Lissabonfördraget, särskilt inrättandet av funktionen Europeiska rådets ordförande, i enlighet med 
artikel 15 i EU-fördraget. 

(10)  Detta beslut påverkar inte organisationen av eller funktionssätten för de nationella systemen för relationer och 
dialog mellan arbetsmarknadsparterna. 

(11)  I EUF-fördraget föreskrivs inga andra befogenheter för att anta detta beslut än de som anges i artikel 352. 

(12)  Beslut 2003/174/EG bör därför upphävas. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

Uppgift 

Det sociala trepartstoppmötet för tillväxt och sysselsättning ska, i enlighet med EU-fördraget och EUF-fördraget och med 
beaktande av unionens olika institutioners och organs befogenheter, se till att det förs ett fortlöpande samråd mellan 
Europeiska rådet, rådet, kommissionen och arbetsmarknadsparterna. Genom toppmötet ska de europeiska arbetsmark­
nadsparterna ges möjlighet att inom ramen för dialogen dem emellan bidra till de olika delarna av unionens strategi för 
tillväxt och sysselsättning. Detta ska underlätta samverkan mellan Europeiska rådets, rådets, kommissionens och 
arbetsmarknadsparternas åtgärder med målet tillväxt, hög sysselsättning, garantier för ett fullgott socialt skydd, kampen 
mot social utestängning samt en hög utbildningsnivå och en hög hälsoskyddsnivå för människor. Det ska för detta 
ändamål stödja sig på det arbete och de diskussioner mellan rådet, kommissionen och arbetsmarknadsparterna som 
i förväg genomförs i olika samrådsforum om frågor som rör ekonomi, sociala aspekter och sysselsättning. 

Artikel 2 

Medlemskap 

1. Toppmötet ska bestå av Europeiska rådets och kommissionens ordförande, och företrädda på högsta nivå, rådets 
sittande ordförandeskap, de två närmast följande ordförandeskapen samt arbetsmarknadsparterna. Ministrarna från 
rådets tre ordförandeskap och den kommissionsledamot som ansvarar för sysselsättning och socialpolitik ska också delta 
i toppmötet. Beroende på dagordningen får även andra ministrar från rådets tre ordförandeskap samt andra 
kommissionsledamöter inbjudas att delta i toppmötet. 

2. Företrädarna för arbetsmarknadsparterna ska vara fördelade på två lika stora delegationer, en ska bestå av tio 
företrädare för arbetstagarna och den andra av tio företrädare för arbetsgivarna, varvid hänsyn ska tas till behovet av en 
jämn könsfördelning. 
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3. Båda delegationerna ska bestå av företrädare för europeiska branschövergripande organisationer som företräder 
allmänna intressen eller mer specifika intressen hos högre tjänstemän och chefstjänstemän och små och medelstora 
företag på europeisk nivå. 

Den tekniska samordningen ska för arbetstagardelegationen ombesörjas av Europeiska fackliga samorganisationen (EFS) 
och för arbetsgivardelegationen av Europeiska industri- och arbetsgivarförbundet (Businesseurope). EFS och 
Businesseurope ska förvissa sig om att de i sina bidrag fullt ut beaktar särskilda och sektoriella organisationers 
synpunkter och ska vid behov inkludera företrädare för några av dessa organisationer i sina delegationer. 

Artikel 3 

Förberedelser 

1. Dagordningen för toppmötet ska fastställas gemensamt av rådet, kommissionen och de branschövergripande 
arbetstagar- och arbetsgivarorganisationer som deltar i toppmötet. För detta ändamål ska förberedande möten hållas 
mellan rådet, kommissionen, EFS och Businesseurope. 

2. Frågorna på dagordningen ska behandlas i rådet (sysselsättning och socialpolitik, hälso- och sjukvård samt 
konsumentfrågor), i förekommande fall på grundval av ett bidrag från dess förberedande organ. 

3. Kommissionen ska ombesörja det sekretariat som ska bistå toppmötet. Sekretariatet ska särskilt se till att 
dokument distribueras i god tid. I syfte att förbereda och organisera mötena ska toppmötets sekretariat upprätta 
lämpliga kontakter med EFS och Businesseurope, som båda ska ansvara för samordningen av sina respektive 
delegationer. 

Artikel 4 

Verksamhet 

1. Toppmötet ska sammanträda minst två gånger om året. Mötena ska anordnas före Europeiska rådets vårmöte 
respektive höstmöte. 

2. Ordförandeskapet för toppmötet ska gemensamt innehas av Europeiska rådets ordförande och kommissionens 
ordförande, med deltagande av rådets sittande ordförandeskap. 

3. Mötena i toppmötet ska sammankallas på initiativ av de båda ordförandena i samråd med arbetsmarknadsparterna. 

4. Europeiska rådets ordförande ska rapportera om diskussionerna och resultaten från det toppmötet till Europeiska 
rådet. 

Artikel 5 

Information 

De båda ordförandena ska sammanfatta diskussionerna vid toppmötet för att informera de berörda rådskonstellationerna, 
Europaparlamentet och allmänheten. 

Artikel 6 

Upphävande 

Beslut 2003/174/EG ska upphävas med verkan från och med den 21 oktober 2016. 
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Artikel 7 

Ikraftträdande 

Detta beslut träder i kraft dagen efter det att det har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella tidning. 

Utfärdat i Luxemburg den 13 oktober 2016. 

På rådets vägnar 
J. RICHTER 

Ordförande  
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RÅDETS BESLUT (EU) 2016/1860 

av den 17 oktober 2016 

om utnämning av två ledamöter och en suppleant i Regionkommittén på förslag av Republiken 
Italien 

EUROPEISKA UNIONENS RÅD HAR ANTAGIT DENNA FÖRORDNING 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, särskilt artikel 305, 

med beaktande av den italienska regeringens förslag, och 

av följande skäl: 

(1)  Den 26 januari 2015, 5 februari 2015 och 23 juni 2015 antog rådet besluten (EU) 2015/116 (1), (EU) 
2015/190 (2) och (EU) 2015/994 (3) om utnämning av ledamöter och suppleanter i Regionkommittén för 
perioden 26 januari 2015–25 januari 2020. Den 16 december 2015 ersattes Ignazio MARINO av Antonio 
DECARO som ledamot och Antonio DECARO ersattes av Andrea BALLARÈ som suppleant genom rådets beslut 
(EU) 2015/2361 (4). Den 21 april 2016 utnämndes Mauro D'ATTIS genom rådets beslut (EU) 2016/643 (5) på 
nytt till Regionkommittén för att ta hänsyn till hans nya mandat. Den 12 september 2016 utnämndes Andrea 
BALLARÈ genom rådets beslut (EU) 2016/1670 (6) på nytt till Regionkommittén för att ta hänsyn till hans nya 
mandat. 

(2)  Två platser som ledamot i Regionkommittén har blivit lediga till följd av att mandaten för Mauro D'ATTIS och 
Antonio DECARO har löpt ut. 

(3)  En plats som suppleant har blivit ledig till följd av att Andrea BALLARÈ har utnämnts till ledamot 
i Regionkommittén. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

Till Regionkommittén utnämns härmed för återstoden av mandatperioden, dvs. till och med den 25 januari 2020, 

a)  som ledamöter 

—  Mauro D'ATTIS, Consigliere del Comune di Brindisi (BR) (ändrat mandat), 

—  Andrea BALLARÈ, Consigliere del Comune di Novara (NO), 

och 

b)  som suppleant 

—  Antonio DECARO, Sindaco del Comune di Bari (BA). 
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(1) Rådets beslut (EU) 2015/116 av den 26 januari 2015 om utnämning av ledamöter och suppleanter i Regionkommittén för perioden 
26 januari 2015–25 januari 2020 (EUT L 20, 27.1.2015, s. 42). 

(2) Rådets beslut (EU) 2015/190 av den 5 februari 2015 om utnämning av ledamöter och suppleanter i Regionkommittén för perioden 
26 januari 2015–25 januari 2020 (EUT L 31, 7.2.2015, s. 25). 

(3) Rådets beslut (EU) 2015/994 av den 23 juni 2015 om utnämning av ledamöter och suppleanter i Regionkommittén för perioden 
26 januari 2015–25 januari 2020 (EUT L 159, 25.6.2015, s. 70). 

(4) Rådets beslut (EU) 2015/2361 av den 16 december 2015 om utnämning av en italiensk ledamot och en italiensk suppleant 
i Regionkommittén (EUT L 331, 17.12.2015, s. 29). 

(5) Rådets beslut (EU) 2016/643 av den 21 april 2016 om utnämning av en ledamot i Regionkommittén på förslag av Republiken Italien 
(EUT L 108, 23.4.2016, s. 35). 

(6) Rådets beslut (EU) 2016/1670 av den 12 september 2016 om utnämning av en ledamot och två suppleanter i Regionkommittén på 
förslag av Republiken Italien (EUT L 249, 16.9.2016, s. 37). 



Artikel 2 

Detta beslut träder i kraft samma dag som det antas. 

Utfärdat i Luxemburg den 17 oktober 2016. 

På rådets vägnar 
L. SÓLYMOS 

Ordförande  
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KOMMISSIONENS GENOMFÖRANDEBESLUT (EU) 2016/1861 

av den 14 oktober 2016 

om ändring av genomförandebeslut 2012/830/EU om ett kompletterande ekonomiskt bidrag från 
unionen till medlemsstaternas program för kontroll, inspektion och övervakning av fiske för 2012 

[delgivet med nr C(2016) 6477] 

(Endast de bulgariska, danska, engelska, finska, franska, grekiska, italienska, lettiska, litauiska, maltesiska, 
nederländska, polska, portugisiska, spanska, svenska och tyska texterna är giltiga) 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN HAR ANTAGIT DETTA BESLUT 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, 

med beaktande av Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 508/2014 av den 15 maj 2014 om Europeiska 
havs- och fiskerifonden och om upphävande av rådets förordningar (EG) nr 2328/2003, (EG) nr 861/2006, (EG) 
nr 1198/2006 och (EG) nr 791/2007 och Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 1255/2011 (1), särskilt 
artikel 129.2, 

med beaktande av rådets förordning (EG) nr 861/2006 av den 22 maj 2006 om unionens finansieringsåtgärder för 
genomförande av den gemensamma fiskeripolitiken och havsrättsligt arbete (2), särskilt artikel 21, och 

av följande skäl: 

(1)  I enlighet med artikel 20 i förordning (EG) nr 861/2006 har medlemsstaterna till kommissionen överlämnat sina 
program för fiskerikontroll för 2012, inklusive ansökningarna om ekonomiskt bidrag från unionen för utgifter 
i samband med genomförandet av projekt inom ramen för dessa program. 

(2)  I sitt genomförandebeslut 2012/830/EU (3) fastställde kommissionen det högsta belopp per projekt som får 
beviljas i ekonomiskt bidrag från unionen, samt stödnivån för bidragen, inom de gränser som anges i artikel 15 
i förordning (EG) nr 861/2006. Det slogs också fast på vilka villkor sådana bidrag får beviljas. 

(3)  I artikel 2 i genomförandebeslut 2012/830/EU anges att alla utbetalningar för vilka ersättning begärs ska göras av 
den berörda medlemsstaten senast den 30 juni 2016, och att utbetalningar som görs efter det datumet inte ska 
berättiga till ersättning. 

(4)  Under första halvåret 2016 meddelade flera medlemsstater kommissionen att de haft svårigheter att hålla denna 
tidsfrist, mot bakgrund av effekterna av finanskrisen och på grund av tekniska svårigheter. 

(5)  För att slå vakt om medlemsstaternas kapacitet att fortsätta genomföra dessa projekt och förebygga att projekten 
överges på grund av avbrott i ersättningarna från kommissionen under andra halvåret 2016, bör tidsfristen 
i artikel 2 i genomförandebeslut 2012/830/EU förlängas till den 31 mars 2017 med retroaktiv verkan från och 
med den 1 juli 2016. 

(6)  Genomförandebeslut 2012/830/EU bör därför ändras i enlighet med detta. 

(7)  De åtgärder som föreskrivs i detta beslut är förenliga med yttrandet från kommittén för fiske och vattenbruk. 
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(1) EUT L 149, 20.5.2014, s. 1. 
(2) EUT L 160, 14.6.2006, s. 1. 
(3) Kommissionens genomförandebeslut 2012/830/EU av den 7 december 2012 om ett kompletterande ekonomiskt bidrag till 

medlemsstaternas program för kontroll, inspektion och övervakning av fiske för 2012 (EUT L 356, 22.12.2012, s. 78). 



HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

I artikel 2 i genomförandebeslut 2012/830/EU ska första meningen ersättas med följande: 

”Alla utbetalningar för vilka ersättning begärs ska göras av den berörda medlemsstaten senast den 31 mars 2017.” 

Artikel 2 

Detta beslut ska tillämpas från och med den 1 juli 2016. 

Artikel 3 

Detta beslut riktar sig till Konungariket Belgien, Republiken Bulgarien, Konungariket Danmark, Förbundsrepubliken 
Tyskland, Irland, Republiken Grekland, Konungariket Spanien, Republiken Frankrike, Republiken Italien, Republiken 
Lettland, Republiken Litauen, Republiken Malta, Konungariket Nederländerna, Republiken Österrike, Republiken Polen, 
Republiken Portugal, Republiken Finland, Konungariket Sverige och Förenade konungariket Storbritannien och 
Nordirland. 

Utfärdat i Bryssel den 14 oktober 2016. 

På kommissionens vägnar 
Karmenu VELLA 

Ledamot av kommissionen  
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III 

(Andra akter) 

EUROPEISKA EKONOMISKA SAMARBETSOMRÅDET 

BESLUT AV EFTAS ÖVERVAKNINGSMYNDIGHET 

nr 36/16/KOL 

av den 9 februari 2016 

om att delvis upphäva beslut nr 227/04/KOL när det gäller status för Island avseende viral 
hemorragisk septikemi (VHS) [2016/1862] 

EFTAS ÖVERVAKNINGSMYNDIGHET HAR ANTAGIT DETTA BESLUT 

med beaktande av den rättsakt som det hänvisas till i punkt 5a i del 4.1 i kapitel I i bilaga I till EES-avtalet (rådets 
direktiv 2006/88/EG av den 24 oktober 2006 om djurhälsokrav för djur och produkter från vattenbruk och om 
förebyggande och bekämpning av vissa sjukdomar hos vattenlevande djur (1)), så som den anpassats till EES-avtalet 
genom punkt 4 d i protokoll 1 till EES-avtalet och artiklarna 1.2 och 3 i protokoll 1 till övervaknings- och 
domstolsavtalet, 

med beaktande av beslut nr 494/13/KOL av Eftas övervakningsmyndighet (nedan kallad övervakningsmyndigheten) av den 
11 december 2013 om bemyndigande av den ledamot i kollegiet som har ansvar för veterinära frågor och 
växtskyddsfrågor att fatta vissa beslut på det området (handling nr 683826), och 

av följande skäl: 

Genom beslut nr 227/04/KOL konstaterade övervakningsmyndigheten att hela inlands- och kustområdet i Island är fritt 
från infektiös hematopoietisk nekros (IHN) och viral hemorragisk septikemi (VHS). 

Den 23 oktober 2015 anmälde Island ett utbrott av VHS hos viltlevande sjurygg som använts som lekfisk i området 
Landnamsholf via systemet för anmälan av djursjukdom (ADNS). Ytterligare information om de vidtagna åtgärderna 
lämnades genom en skrivelse av den 13 november 2015 (handling nr 780869, IS ref. ANR15110004/20.5). 

Mot bakgrund av ovanstående bör Islands status som VHS-fritt område enligt beslut nr 227/04/KOL återkallas. 

Islands IHN-status har inte ändrats. 

Det är därför lämpligt att upphäva beslut nr 227/04/KOL endast med avseende på Islands VHS-status. 

Detta beslut är förenligt med yttrandet från Eftakommittén för veterinära frågor och växtskyddsfrågor. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.  

1. Beslut nr 227/04/KOL ska upphöra att gälla beträffande Islands status avseende viral hemorragisk septikemi.  

2. Beslut nr 227/04/KOL fortsätter att gälla beträffande Islands status avseende infektiös hematopoietisk nekros. 
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(1) EUT L 328, 24.11.2006, s. 14. 



3. Detta beslut riktar sig till Republiken Island. 

Utfärdat i Bryssel den 9 februari 2016. 

För Eftas övervakningsmyndighet 

Helga JÓNSDÓTTIR Carsten ZATSCHLER 

Ledamot av kollegiet Direktör  
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BESLUT AV EFTAS ÖVERVAKNINGSMYNDIGHET 

nr 58/16/KOL 

av den 3 mars 2016 

om godkännande av nationella åtgärder som Norge vidtagit för att begränsa effekterna av 
Gyrodactylus salaris och om upphävande av besluten nr 298/08/KOL och nr 299/08/KOL 

[2016/1863] 

EFTAS ÖVERVAKNINGSMYNDIGHET HAR ANTAGIT DETTA BESLUT 

med beaktande av den rättsakt som det hänvisas till i punkt 5a i del 4.1 i kapitel I i bilaga I till EES-avtalet (Rådets 
direktiv 2006/88/EG av den 24 oktober 2006 om djurhälsokrav för djur och produkter från vattenbruk och om 
förebyggande och bekämpning av vissa sjukdomar hos vattenlevande djur (1)), så som den anpassats till EES-avtalet 
genom punkt 4 d i protokoll 1 till EES-avtalet och artiklarna 1.2 och 3 till protokoll 1 i övervaknings- och 
domstolsavtalet, 

med beaktande av beslut nr 494/13/KOL av Eftas övervakningsmyndighet (nedan kallad övervakningsmyndigheten) av den 
11 december 2013 om bemyndigande av den ledamot i kollegiet som har ansvar för veterinära frågor och 
växtskyddsfrågor att fatta vissa beslut och vidta vissa åtgärder (handling nr 683826), och 

av följande skäl: 

(1)  I beslut nr 298/08/KOL (2) av Eftas övervakningsmyndighet fastställs de områden i Norge som betraktas som fria 
från sjukdom orsakad av Gyrodactylus salaris enligt artikel 13 i rådets direktiv 91/67/EEG (3) och artikel 5 
i kommissionens beslut 2004/453/EG (4). 

(2)  I enlighet med beslut nr 298/08/KOL kan Norge begära tilläggsgarantier för sändningar av levande odlad fisk av 
arter som är avsedda för odling och som ska föras in i de områden som berörs av beslutet. Dessa tilläggsgarantier 
består i att dessa sändningar ska härröra från ett område med en hälsostatus som motsvarar den på 
bestämmelseorten. 

(3)  Direktiv 2006/88/EG upphävde och ersatte direktiv 91/67/EEG. I direktiv 2006/88/EG fastställdes även att beslut 
2004/453/EG skulle fortsätta att gälla i avvaktan på att de nödvändiga bestämmelserna antas i enlighet med det 
direktivet. Sådana bestämmelser antogs genom kommissionens beslut 2010/221/EU (5) vilket även definitivt 
upphävde beslut 2004/453/EG (6). Beslut nr 298/08/KOL bör därför upphävas och ersättas. 

(4)  I artikel 43 i direktiv 2006/88/EG fastställs att en EES-stat får vidta åtgärder för att förebygga införandet av eller 
för att bekämpa sjukdomar som inte förtecknas i del II i bilaga IV till det direktivet, om dessa sjukdomar utgör en 
avsevärd risk för vattenbruksdjurs eller vildlevande vattendjurs hälsosituation i den staten. Dessa åtgärder får inte 
gå utöver vad som är adekvat och nödvändigt för att förebygga att sjukdomarna förs in eller för att bekämpa 
dem. 

(5) I enlighet med beslut nr 298/08/KOL fick Norge rätt att begära tilläggsgarantier och har försett övervakningsmyn­
digheten med information om sjukdomssituationen vad gäller Gyrodactylus salaris. Genom en skrivelse av den 
6 oktober 2015 (handling nr 775798, NO ref. 2015/193600) tillhandahöll Norge uppdaterad information om de 
nationella åtgärderna för Gyrodactylus salaris. Denna information har påvisat att det är ändamålsenligt och 
nödvändigt att upprätthålla nationella åtgärder i form av krav på utsläppande på marknaden, import och 
transitering i enlighet med artikel 43 i direktiv 2006/88/EG. 

(6)  Följaktligen kommer Norge, eftersom Norge i enlighet med beslut nr 298/08/KOL har beviljats rätt att begära 
ytterligare garantier för införsel av vattenbruksdjur av mottagliga arter i godkända sjukdomsfria områden eller 
områden med godkända bekämpnings- eller utrotningsprogram, kunna fortsätta att tillämpa dessa åtgärder som 
nationella åtgärder som godkänts i enlighet med artikel 43 i direktiv 2006/88/EG. 
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(1) EUT L 328, 24.11.2006, p. 14. 
(2) Eftas övervakningsmyndighets beslut nr 298/08/KOL av den 21 maj 2008 om fastställande av de områden i Norge som ska betraktas 

som fria från sjukdom orsakad av Gyrodactylus salaris och om fastläggande av tilläggsgarantier beträffande denna parasit (EUT L 268, 
9.10.2008, s. 37). 

(3) Rådets direktiv 91/67/EEG av den 28 januari 1991 om djurhälsovillkor för utsläppande på marknaden av djur och produkter från 
vattenbruk (EGT L 46, 19.2.1991, s. 1). 

(4) Kommissionens beslut 2004/453/EG av den 29 april 2004 om genomförande av rådets direktiv 91/67/EEG om åtgärder mot vissa 
sjukdomar hos vattenbruksdjur (EUT L 156, 30.4.2004, s. 5). 

(5) Kommissionens beslut 2010/221/EU av den 15 april 2010 om godkännande av nationella åtgärder för att begränsa följderna av vissa 
sjukdomar hos vattenbruksdjur och vildlevande vattendjur i enlighet med artikel 43 i rådets direktiv 2006/88/EG (EUT L 98 20.4.2010, 
s. 7). 

(6) Rättsakt som det hänvisas till i punkt 94 i del 4.2 i kapitel I i bilaga I till EES-avtalet. 



(7)  De nationella åtgärder som godkänns i detta beslut bör endast tillämpas så länge dessa är adekvata och 
nödvändiga. Norge bör därför sända en årlig rapport till övervakningsmyndigheten om hur de nationella 
åtgärderna fungerar. 

(8)  Eventuella misstankar om förekomst av Gyrodactylus salaris i Norge, med undantag för de områden som nämns 
i bilagan till detta beslut, bör undersökas och under den tid som undersökningen pågår bör restriktioner för 
förflyttning gälla för att skydda andra EES-stater som infört godkända nationella åtgärder i fråga om Gyrodactylus 
salaris. Dessutom bör en eventuell efterföljande bekräftelse på sjukdom anmälas till Eftas övervakningsmyndighet 
och övriga EES-stater för att underlätta den nödvändiga omprövningen av de godkända nationella åtgärderna. 

(9)  Av tydlighetsskäl bör beslut nr 298/08/KOL uttryckligen upphöra att gälla. 

(10)  Dessutom godkände Eftas övervakningsmyndighet genom beslut nr 299/08/KOL (1) Norges bekämpnings- och 
utrotningsprogram för renibakterios (BKD). Genom en skrivelse av den 6 oktober 2015 (handling nr 775798) 
informerade Norge övervakningsmyndigheten om att bekämpnings- och utrotningsprogrammet för BKD hade 
upphört. Beslut nr 299/08/KOL bör därför upphävas. 

(11)  De åtgärder som föreskrivs i detta beslut är förenliga med yttrandet från Eftakommittén för veterinära frågor och 
växtskyddsfrågor. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

Godkännande av vissa nationella åtgärder för att begränsa följderna av vissa sjukdomar som inte 
förtecknas i del II i bilaga IV till direktiv 2006/88/EG 

1. Norge ska, med undantag för de områden som nämns i bilagan till detta beslut, betraktas som fritt från 
Gyrodactylus salaris. 

2. Norge får kräva att följande sändningar vid införsel i ett sjukdomsfritt område uppfyller kraven i leden a och b 
i fråga om de områden som betraktas som fria från Gyrodactylus salaris. 

a)  Vattenbruksdjur avsedda för odling, återutläggningsområden, put and take-vatten, öppna anläggningar för 
prydnadsdjur och utsättning ska uppfylla 

i)  kraven för utsläppande på marknaden i artikel 8a i kommissionens förordning (EG) nr 1251/2008 (2), 

ii)  importkraven i artikel 10 i förordning (EG) nr 1251/2008, 

iii)  transiterings- och lagringskraven i artikel 16 i förordning (EG) nr 1251/2008. 

b)  Vattenlevande prydnadsdjur som är avsedda för slutna anläggningar för prydnadsdjur ska uppfylla 

i)  importkraven i artikel 11 i förordning (EG) nr 1251/2008, 

ii)  transiterings- och lagringskraven i artikel 16 i förordning (EG) nr 1251/2008. 

Artikel 2 

Rapportering 

1. Senast den 30 april varje år ska Norge överlämna en rapport till Eftas övervakningsmyndighet om de godkända 
nationella åtgärder som avses i artikel 1. 

2. Rapporterna i punkt 1 ska uppfylla kraven som nämns i artikel 4 i beslut 2010/221/EU. 
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(1) Eftas övervakningsmyndighets beslut nr 299/08/KOL av den 21 maj 2008 om godkännande av det program för bekämpning och 
utrotning av renibakterios som framlagts av Norge (EUT L 257, 25.9.2008, s. 16). 

(2) Kommissionens förordning (EG) nr 1251/2008 av den 12 december 2008 om tillämpning av rådets direktiv 2006/88/EG när det gäller 
villkor och intygskrav för utsläppande på marknaden och import till gemenskapen av djur och produkter från vattenbruk och om 
fastställande av en förteckning över smittbärande arter (EUT L 337, 16.12.2008, s. 41). 



Artikel 3 

Misstanke om och påvisande av sjukdomar i sjukdomsfria områden 

1. Om Norge misstänker att en sjukdom förekommer i ett område som i den bilagan förtecknas som fritt från 
Gyrodactylus salaris, ska Norge vidta åtgärder som åtminstone motsvarar dem som fastställs i artiklarna 28, 29.2, 29.3, 
29.4 och 30 i direktiv 2006/88/EG. 

2. Om den epizootologiska undersökningen bekräftar förekomsten av den sjukdom som avses i punkt 1, ska Norge 
informera Eftas övervakningsmyndighet och övriga EES-stater om detta och om eventuella åtgärder som vidtagits för att 
bekämpa sjukdomen och hindra den från att spridas. 

Artikel 4 

Upphävande 

Beslut nr 298/08/KOL och nr 299/08/KOL ska upphöra att gälla. 

Artikel 5 

Adressater 

Detta beslut riktar sig till Konungariket Norge. 

Utfärdat i Bryssel den 3 mars 2016. 

På Eftas övervakningsmyndighets vägnar 

Helga JÓNSDÓTTIR Carsten ZATSCHLER 

Ledamot av kollegiet Direktör  
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BILAGA 

Infekterade avrinningsområden Fylke 

Skibotnelva Troms 

Signaldalselva Troms 

Kitdalselva Troms 

Ranaelva Nordland 

Leirelva Nordland 

Ranelva Nordland 

Drevja Nordland 

Fusta Nordland 

Vefsna Nordland 

Hundåla Nordland 

Halsanelva Nordland 

Hestdalselva Nordland 

Dagsvikelva Nordland 

Nylandselva Nordland 

Batnfjordselva Møre og Romsdal 

Driva Møre og Romsdal 

Litledalselva Møre og Romsdal 

Usma (Øksendalselva) Møre og Romsdal 

Henselva Møre og Romsdal 

Rauma Møre og Romsdal 

Innfjordelva Møre og Romsdal 

Skorga Møre og Romsdal 

Måna (Måndalselva) Møre og Romsdal 

Breidvikelva Møre og Romsdal 

Lærdalselva Sogn og Fjordane 

Drammenselva Buskerud 

Lierelva Buskerud 

Vesleelva (Sandeelva) Vestfold   

20.10.2016 L 284/40 Europeiska unionens officiella tidning SV     





ISSN 1977-0820 (elektronisk utgåva) 
ISSN 1725-2628 (pappersutgåva) 

SV Europeiska unionens publikationsbyrå 
2985 Luxemburg 
LUXEMBURG 

★ ★ ★ 
★ ★ 

★ ★ 
★ ★ 

★ ★ ★ 


	Innehållsförteckning
	KOMMISSIONENS DELEGERADE FÖRORDNING (EU) 2016/1851 av den 14 juni 2016 om antagande av programmet med ad hoc-moduler för åren 2019, 2020 och 2021 för den arbetskraftsundersökning som föreskrivs i rådets förordning (EG) nr 577/98 (Text av betydelse för EES) 
	KOMMISSIONENS GENOMFÖRANDEFÖRORDNING (EU) 2016/1852 av den 19 oktober 2016 om ändring av förordning (EU) nr 468/2010 om upprättande av EU:s förteckning över fartyg som är inblandade i olagligt, orapporterat och oreglerat fiske 
	KOMMISSIONENS GENOMFÖRANDEFÖRORDNING (EU) 2016/1853 av den 19 oktober 2016 om fastställande av schablonimportvärden för bestämning av ingångspriset för vissa frukter och grönsaker 
	KOMMISSIONENS GENOMFÖRANDEFÖRORDNING (EU) 2016/1854 av den 19 oktober 2016 om fastställande av den tilldelningskoefficient som ska tillämpas på de kvantiteter som omfattas av ansökningar om importlicenser som lämnades in under perioden 1–7 oktober 2016 inom ramen för de tullkvoter som öppnats genom förordning (EG) nr 341/2007 för vitlök 
	KOMMISSIONENS DIREKTIV (EU) 2016/1855 av den 19 oktober 2016 om ändring av Europaparlamentets och rådets direktiv 2009/32/EG om tillnärmning av medlemsstaternas lagstiftning om extraktionsmedel vid framställning av livsmedel och livsmedelsingredienser (Text av betydelse för EES) 
	EUROPAPARLAMENTETS OCH RÅDETS BESLUT (EU) 2016/1856 av den 11 oktober 2016 om utnyttjande av Europeiska unionens solidaritetsfond för att ge stöd till Grekland 
	EUROPAPARLAMENTETS OCH RÅDETS BESLUT (EU) 2016/1857 av den 11 oktober 2016 om utnyttjande av Europeiska fonden för justering för globaliseringseffekter (efter en ansökan från Finland – EGF/2016/001 FI/Microsoft) 
	EUROPAPARLAMENTETS OCH RÅDETS BESLUT (EU) 2016/1858 av den 11 oktober 2016 om utnyttjande av Europeiska fonden för justering för globaliseringseffekter (ansökan från Sverige – EGF/2016/002 SE/Ericsson) 
	RÅDETS BESLUT (EU) 2016/1859 av den 13 oktober 2016 om det sociala trepartstoppmötet för tillväxt och sysselsättning och om upphävande av beslut 2003/174/EG 
	RÅDETS BESLUT (EU) 2016/1860 av den 17 oktober 2016 om utnämning av två ledamöter och en suppleant i Regionkommittén på förslag av Republiken Italien 
	KOMMISSIONENS GENOMFÖRANDEBESLUT (EU) 2016/1861 av den 14 oktober 2016 om ändring av genomförandebeslut 2012/830/EU om ett kompletterande ekonomiskt bidrag från unionen till medlemsstaternas program för kontroll, inspektion och övervakning av fiske för 2012 [delgivet med nr C(2016) 6477] (Endast de bulgariska, danska, engelska, finska, franska, grekiska, italienska, lettiska, litauiska, maltesiska, nederländska, polska, portugisiska, spanska, svenska och tyska texterna är giltiga) 
	BESLUT AV EFTAS ÖVERVAKNINGSMYNDIGHET nr 36/16/KOL av den 9 februari 2016 om att delvis upphäva beslut nr 227/04/KOL när det gäller status för Island avseende viral hemorragisk septikemi (VHS) [2016/1862] 
	BESLUT AV EFTAS ÖVERVAKNINGSMYNDIGHET nr 58/16/KOL av den 3 mars 2016 om godkännande av nationella åtgärder som Norge vidtagit för att begränsa effekterna av Gyrodactylus salaris och om upphävande av besluten nr 298/08/KOL och nr 299/08/KOL [2016/1863] 

